
ನಾನೇನು ಮಾಡಿದೆನೊ ವೆಂಕಟರಾಯ 

 

1. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 1, Jeevana Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 110.  

2. Note: These lyrics are not available in other standard books that I referred.   

3. Note: Singer has followed these wordings. 

 

ರಾಗ:  ಮೋಹನ           ತಾಳ: ಅಟ್ಟ  

 

ನಾನೇನು ಮಾಡಿದೆನೊ ವೆಂಕಟ್ರಾಯ  

ನೋನೆನನ  ಕಾಯಬೇಕೋ      ll ಪ ll  

 

ಮಾನಾಭಿಮಾನವು ನನನ ದು ಎನಗೇನು  

ದೋನ ರಕ್ಷಕ ತಿರುಪತಿಯ ವೆಂಕಟ್ರಾಯ      ll ಅಪ ll   

 

ರಕಕ ಸನಲ್ಲ ವೇನೊೋ ಪರ ಹಲ್ಲಲ ದನು  

ಚಿಕಕ ವ ಧ್ರರ ವನಲ್ಲ ವ 

ಉಕ್ಕಕ  ಬರುವ ಕರ್ಮ ಮಾಡಿದಜಮಿಳ ನರ್ಮ  

ಅಕಕ ನ ರ್ಗನೇನೊೋ ವೆಂಕಟ್ರಾಯ      ll 1 ll  

 

ಕರಿರಾಜ ಕರೆಸಿದನೆ   

ದ್ರರ ಪದಾದೇವಿ ಬರೆದೋಲೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳೇ  

ವರಋಷಿ ಪತಿನ  ಕಲ್ಲಲ ಗಿ ಸ್ಿ ರೋಯಾದದುು   

ಧರೆಯೆಲ್ಲ  ಅರಿಯದೇನೊೋ ವೆಂಕಟ್ರಾಯ     ll 2 ll 

 

ಒಪಿ್ಪ ಡಿಯವಲ್ಕ್ಕಕ ಯ ತಂದವನಗೆ  

ಒಪಿ್ಪ  ಕಟ್ಟಟ ಯೋ ಭಾಗಯ ವ   

ಸಪಮ ಶಯನ ಶ್ರ ೋ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ್ 

ಅಪರ ಮೇಯನೇ ಸಲ್ಹೋ ವೆಂಕಟ್ರಾಯ    ll 3 ll   

 

 

ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿಗಳು: 

 



gÀPÀÌ¸À£À®èªÉÃ£ÉÆÃ - ¥ÀæºÁèzÀ£ÀÄ «µÀÄÚ¨sÀPÀÛ£ÁzÀgÀÆ zÉÊvÀå£ÁzÀ »gÀtåPÀ²¥ÀÄ«£À ªÀÄUÀ; zÉÊvÀå£ÉÃ vÁ£É? 

zsÀÄæªÀ – GvÁÛ£À¥ÁzÀgÁAiÀÄ£À ªÀÄUÀ ¸ÀtÚªÀ£À®èªÉ? D ºÀÄqÀÄUÀ¤UÁV ¤Ã£ÀÄ §gÀ§ºÀÄzÉÆÃ? 

CeÁ«Ä¼À – PÁ£ÀåPÀÄ§ÓzÀ ̈ ÁæºÀät£ÁzÀgÀÆ zÀÄgÁZÁjAiÀÄ®èªÉ? CªÀ¤UÉ ¤Ã£ÀÄ ̧ ÀzÀÎwAiÀÄ¤ßvÉÛAiÀÄ®è? 

PÀjgÁd – UÀeÉÃAzÀæ. EAzÀæzÀÄåªÀÄß£ÀÄ ¥ÁAqÀåzÉÃ±ÀzÀ CgÀ¸ÁV «µÀÄÚ¨sÀPÀÛ£ÁzÀgÀÆ CUÀ À̧ÛöåjAzÀ ±Á¥À 

¥ÀqÉzÀÄ D£ÉAiÀiÁzÀ£À®èªÉ? CªÀ£ÀÄ ¤£Àß£ÉßÃ£ÀÄ PÀgÉPÀ¼ÀÄ»¹zÀ£É? §jzÉ PÀÆVzÀgÀÆ §AzÉAiÀÄ®è? 

zËæ¥ÀzÁzÉÃ« - zÀÄB±Á À̧£À£ÀÄ vÀ£Àß£ÀÄß C¥ÀªÀiÁ£ÀUÉÆ½ À̧ÄwÛzÁÝUÀ zËæ¥À¢AiÀÄÄ ¤£Àß£ÀÄß 

£É£À¹PÉÆAqÀ¼ÀµÉÖ; CzÀPÉÌÃ ¤Ã£ÀÄ M°zÉAiÀÄ®è! 

ªÀgÀIÄ¶ ¥Àwß – CºÀ É̄; UËvÀªÀÄ£À ºÉAqÀwAiÀiÁzÀ CºÀ É̄å ±Á¥À¢AzÀ PÀ¯ÁèVgÀÄªÁUÀ 

gÁªÀiÁªÀvÁgÀzÀ°è CªÀ¼À ±Á¥ÀªÀ£ÀÄß ¤ÃV¹zÉAiÀÄ®èªÉ? 

M¦àrAiÀÄªÀ®QÌAiÀÄ vÀAzÀªÀ¤UÉ – PÀÄZÉÃ®¤UÉ MAzÀÄ »r CªÀ®QÌUÉ §zÀ¯ÁV À̧PÀ® À̧A¥ÀvÀÛ£ÀÆß 

¤Ã£ÀÄ ¤ÃqÀ°®èªÉ? 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: sri purandara vittala 

Location: Tirupati  

Category: Vishnu Stuti 

Sub-Category: Srinivasa, abhimana, Tirupati, prahallada, asura, Dhruva, karma, 

ajamila, akka, putra, gaja, draupadi, kagada, rushi, patni, kallu, bhumi, avalakki, 

sudhama, Bhagya, apameya 

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 


